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OCOBJIMBOCTI OITAHYBAHHSI IHIHIOMOBHOI JIEKCUKH CTYAEHTAMUA
HEMOBHUX BUIIINUX 3AKJIAIIB OCBITH

Cmammsi npucesiuena 00CioNHceHHIo 0coonusocmell pobomu 3 iHWOMOBHOIO Jiekcukoro. Poszensoaiomvcs ocnosni emanu
Gopmyeana HeOOXIOHUX HABUHOK CMYOEHMI8 Ni0 Yac HABYAHHA, THCHPYMEHMU ma pecypcu, AKi OONOMAcaiomp y GUGUEHHI
JIeKCUKU: OMAAUH-CTOBHUKU, MODITbHI dooamKu U inmepaxmueHi enpasu. 062080piotomucs iHOUBIOYanbHI NIOX0O0U 00 6UBHEHHS
JIEKCUKU, 8PAXO0BYIOYU Pi3HI cCIMuli HABGYAHHA MA THOUSIOYATbHI 0COOIUBOCMI CIMYOeHmis. Yeaza akyeHmyemucs Ha 8adlCIUBOCH
NOCMIIHOT NPAKMUKU [ 6UKOPUCIIAHHS MOGHUX HABUUOK ) PeAIbHUX CUMYayisx Ol OOCASHEHHS YCNiXy 6 ONAHY8aHHI THO3eMHOT
MO8U.

Knrwwuoei cnoea: mosa; nexcuxa; KOMyHiKayis, cmyoeHm.
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Maryna Kubai, Lecturer of the Ukrainian and Foreign Languages Department,
Vinnytsia National Agrarian University

Yaroslav Kolyaska, /st Year Student, Faculty of Engineering and Technology,
Vinnytsia National Agrarian University

FEATURES OF LEARNING FOREIGN LANGUAGE VOCABULARY BY STUDENTS OF
NON-SPEAKING HIGHER EDUCATION INSTITUTIONS

The twenty-first century is the century of information technologies, globalization, the process of worldwide political,
economic, religious and cultural integration. The English language is no exception and is the subject of these processes. The
language is gaining more and more popularity, as it is spoken almost all over the world. The role of the English language is
expressed both in the general spheres of human activity and in local ones, which include various sciences, so it is impossible
to overestimate the importance of the language. If we talk about international relations, then English occupies a leading
position and is clearly the leader among other languages.

Learning foreign vocabulary is a key element in mastering a foreign language, but this process can be difficult and
requires effective teaching methods. This article is devoted to the study of the peculiarities of working with foreign language
vocabulary. The main stages of forming the necessary skills of students during their studies are considered. Tools and
resources that help with vocabulary learning, such as online dictionaries, mobile apps, and interactive exercises, are also
discussed. Individualized approaches to vocabulary learning are discussed, taking into account different learning styles and
individual characteristics of students. Attention is focused on the importance of constant practice and the use of language
skills in real-life situations to achieve success in learning a foreign language.

To successfully master a foreign language, a student must acquire lexical competence as a basis for language learning.
The formation of lexical competence consists in the education and consolidation in the mind of stable associative
connections between the sound envelope of foreign language lexical units and their conceptual content.

Keywords: language; vocabulary; communication; competence.
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ocTaHOBKa mpodaemu. OHIEI0 3 Haii-

aKTyaJIbHIIINX MPO0JIeM, sIKi TTOTpeOyIoTh

HOBHUX IIUBIXIB PO3B’SI3aHHS HA CHOTOJI-
HIIIHLOMY €Tari PO3BUTKY BHIIOI OCBITH, € HEOOXi-
HICTh TOJTIMIIIEHHS 3HAHHS aHTJTIHICBKOI MOBH.

Vcrmimnae oBONIOAIHHA 1HO3EMHOIO MOBOIO CHOTOLI-
Hi — IIe 07IHa 3 HEOOXiMTHUX YMOB JUISI OTPHMAHHS ITiKa-
BOi poOoTH Ta MpodeciitHOTO 3pOCTaHHS y BHOpaHii
TaiTy3i Crieriamizartii.

Benuka ponb y BUBYCHHI iHO3EMHOI MOBH CTYIICH-
TIB HAJEXKUTh 3aCBOEHHIO Jiekcuku. [lim yac mpouecy
HABYAHHS BAXXJIMBUM 3aBJIAHHIM € OBOJIOJIHHS 3HaH-
HSMHM TEpMiHIB CIEIialbHOCTI Ta HaOyTTs yMiHb 1
HABHUYOK BUKOPHCTOBYBATH MPOQECIiHY JICKCHKY.

Jlekcuka B cucTeMi MOBHHX 3aCO0IB € JTyKE Bax-
JIMBUM KOMITOHEHTOM MOBHOI MisZTBHOCTI: TOBOPIHHS,
ay/AilOBaHHS], YUTAHHS Ta IMCbMA. 3aBJaHHs BHKJIagaqa
TIOJISITA€ Y TOMY, 1100 IOTIOMOTTH CTYJICHTaM TOBHICTIO
3aCBOITH TOM JISKCHUHHUH MiHIMYM, SIKHI TiepenOadeHuit
MPOrpamMoI0 Kypcy, IPUYOMY Ha BCIX CTAIisX HaBYaH-
Hs. | 11e BUMarae He TUTHbKH MONTYKY IMUISAXiB YIOCKOHA-
JICHHS MCTOJVKY HABYAHHS MOBJICHHEBHM YMIHHSIM, &
1 BEJIMKOI yBaru J10 opraHisariii MOBHOTO Marepiaiy.

BuBUCHHS JICKCHKU Ma€ BHKJIMKATU iHTEPEC CTY-
JICHTIB, PO3BHBATU y HUX OaKaHHS TPAKTHYHO BHKO-
puCTOBYBaTH iHO3EMHY MOBY B 0OpaHiii mnpodecii,
PO3BUBATH iXHI MOBJICHHEBI, TBOPYi 37i0HOCTI, BYUTH
MPaIoOBaTH HAJ MOBOIO CAMOCTIHHO TaKWM YHHOM
TUQepeHIliioBaTd 1 IHAWBIAyali3yBaTH HaBYAJbHUI
nporiec. Bukiagay Mae BUKOPUCTOBYBATH Pi3HI (OPMH
po0OTH y TIpolieci BUBYSHHS iHO3EMHOI MOBH, 30KpeMa,
IHAWBITYaIbHY i TPYIIOBY.

AwHani3 cTaHy HAaBYaHHS iIHO3EMHHX MOB Y HEMOB-
Hux 3BO HHHI TIOKa3ye, MO0 HASBHUHA CIOBHUKOBHI
3amac CTYICHTIB, SKHH 3aBXKAM H03BOJSIE iM cdop-
MYBaTH HEOOXiJHYy KOMYHIKaTHBHY KOMIIETEHIIIIO.
OpnHi€r0 3 MPUYUH TIOTAHOTO 1 CIIAOKOTrO BOJIOMIHHS
IHIIIOMOBHOIO JICKCUKOIO CTYJICHTaMH HeMOBHUX 3BO
€ HEeNoCTaTHI po3poOKa NESIKNX NHUTaHb METOIUKU
HAaBYAHHS iHO3EMHO{ MOBH.

HeoOXimHiCTh mOCTIDKEHHST y il Tady3i mosic-
HIOETBCS THUM, IO ycrimHe (GopMyBaHHs JEKCHIHUX
HaBMYOK O€3MOCEepeTHhO 3aJICKHUTh BiJ PO3B’S3aHHS
IHIIMX aKTyalbHUX TIUTaHb HABYAHHS 1HO3EMHOI MOBH.

Omxe, aKTyaIbHICTh 1i€] pOOOTH BH3HAYAIOTh TaKi
BaKIIMBI (aKTOpH, SIK:

— HenocTaTHs ©()CKTUBHICTh METOJUKH HABYAHHS
npoheciiiHOT JICKCUKY aHTTIIHCHKOT MOBH;

— HEZIOCKOHAJIICTh BiI0OPY HABYAILHOTO MaTepiaiy
Uit (opMyBaHHS Ta 3aKpIiIUICHHS CIIOBHHKOBOTO 3a-
racy CTYICHTIB y TaTy3i podeciiftHOl JIEKCUKH;

— HEOOXITHICTh MOJATIBIIIOTO PO3POOIIEHHS MUTAHb
METOMUKU (OPMYBAHHS JICKCUUHUX HABUYOK aHTIIIH-
CBHKOT MOBH Y CTYZIEHTIB, CTBOPEHHSI KOMIUICKCY BIIPaB
7T i1 BUBUCHHS,

— BUCOKI BHUMOTH JI0 PIBHSI BOJIOAIHHS 1HO3E€MHOIO
MOBOIO CTY/ICHTaMH.
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BuBuennss mpodeciiiHO-OpieHTOBaHOT — JIEKCHKH
CTyAeHTaMH Oyne OuTbII e(pEKTHBHUM y TOMY BHIIaJl-
Ky, SKIIO HAaBYAHHSI 3aCHOBYBATHUMETHCS HA IPUHIU-
Max IMOCJiJOBHOCTI ()OPMYBAaHHS HEOOX1THIX HABHUOK
Ta YMiHb y PI3HMX BHJAaX MOBHOI JisIBHOCTI, mude-
PEHIIIHOBAHOTO TMIAXOAY 3aJISKHO Bifl TIOCTaBICHHX
IiIel 3aCBOEHHS JICKCHKH, 1 HaBiTh mpodeciitHoi
CHPSIMOBAHOCTI HABYAHHSL.

[IpakTdHa MIHHICTH TIOJSITA€ Y TOMY, IO PO3pO0-
JICHA Ta MPAKTUYHKM IIUIIXOM MEpeBIpECHAa METOIUKA
HaBYaHHs NMPO(eCiifHOT JIEKCUKN MOXKe OyTH BUKOpHC-
TaHa BUKJIaJa4aMH Ha MPAKTHYHUX 3aHATTSX 3 aHTJIiH-
CbKO1 MOBH.

Jlexcuka € BOXKIIMBUM acICKTOM BHUBYCHHS iHO3CM-
HOT MOBH. Bin piBHS c()OPMOBAHOCTI JICKCHYHUX HABHU-
YOK Ta YMiHb 3aJISKUTh 3IaTHICTh CTYACHTIB CITUIKYBa-
THCS 1HO3€MHOI0 MOBOIO. OmNaHyBaHHS JIEKCHKH — IIe
BENIMKE 1 TPUBAJE 3aBJaHHs, a MPaBHIIbHE 3aCTOCY-
BaHHS MPUHIMINB HABYaHHS BeJE JIO I[O3UTHBHOTO
pe3yibTaTy.

Mera aociIKeHHs TOJITAaE y BU3HAYCHHI edek-
TUBHHUX CTpATEriii Ta METOMIB JJIs ONAHYBaHHS IHIIO-
MOBHOI JIGKCUKHM Ta TOJIMIICHHS MOBHUX HABHYOK
cryneHTiB. OCHOBHOIO METOIO € BUSIBIICHHS HaHOUTBII
ONTHMAJIBHUX MIAXOMIB, SKI JO3BOJIATH 3a0€3MCUUTH
YCITIIIHE BHUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBHU 3 YpaxyBaHHIM
PI3HOMaHITHUX (PaKTOPIiB Ta 0OCTABHH, IO BILIMBAIOTH
Ha 1Ie Tpo1Iec.

3aBmaHHS CTATTi BKIFOYAIOTh:

— AHaJTi3 OCTaHHIX JOCIIDKSHb Y Tally3i BUBYCHHS
{HO3eMHHX MOB Ta BWSBIICHHS iXHIX OCHOBHHX BHC-
HOBKIB Ta pe3yJIbTaTiB.

— BusHayeHHs OCHOBHHX MpOOJieM Ta BUKIHUKIB, 3
SKUMH 3yCTPIYalOThCSl CTYAEHTH NPH BHMBYCHHI iHO-
3eMHOT JICKCHKH Ta PO3BUTKY MOBHHX HaBUYOK.

— AHai3 pi3HOMaHITHUX METOJMK Ta CTpaTerii, sKi
BUKOPUCTOBYIOThCSL JUIA OINAHYBaHHS IHIIOMOBHOI
JICKCUKH, 3 MCTOKO BHSIBIICHHS iXHBOI €(DEKTHBHOCTI Ta
MIPUAATHOCTI UTT KOHKPETHUX CUTYaIliil HAaBYaHHSI.

— BuBYEHHA MOJIMBOCTEM BHUKOPUCTAHHA Cydac-
HMX TEXHOJIOTI Ta HABYAIBLHUX NONATKIB VIS TIOJIII-
IICHHS TIPOLIECY BUBYCHHSI MOBH.

— AHaJtiz 0coOMMBOCTEH Ta €(PEKTUBHOCTI Pi3HHUX
METOJ[iB HABYAHHS Yy KOHTEKCTI BUBYCHHS iHO3EMHOI
JICKCUKH T4 PO3BUTKY MOBHUX HABHYOK.

— BusHayeHHst onTuMainbHKX CTpaTeriid Ta IMiXoIiB 10
BHUBUYEHHS MOBHM JUISI PI3HHX KaTeropiii CTyIEHTIB 3 ypa-
XyBaHHSIM IXHIX IH/IMBITyaJbHIX MOTPEO 1 OCOOIMBOCTEH.

—Po3poOka pexoMeHnaIii MO0 BHKOPHCTAHHS
HAOUTBII e(EKTUBHUX METOAWK Ta CTpaTerii i
ONTUMAJILHOTO BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH Ta Y/IOCKO-
HAJICHHSI MOBHHX HAaBHYOK.

OTxe, BUHHKAE HEOOXITHICTH PI3HOCTOPOHHBOTO
TIOCHJICHHST MOBHOI TIJTOTOBKM MaiOyTHIX (axiBIIiB
ykpaincbkux 3BO.

AHAaJIi3 0CTaHHIX MoCTiMKeHb. Bi3HaueHHIO poi
1HO3eMHOI MOBH B TPOILIECI MiATOTOBKH CTYICHTA MPH-
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et cBoi podotu 1. bim, L. 3umus, b. Ky3osrnes,
B. Codonona, T.Cepos, O. TapHOmonbchkuii Ta 0a-
raro iHmmx. J{ociimKeHHs MOB’s3aHi 3 mpoOieMamMu
(opMyBaHHS MOBHOI KOMIIETEHIII MaiOyTHIX (axis-
IiB, a TAKOXK ITOKA3YIOTh, III0 MOBHA ITiITOTOBKA CTY-
JICHTa 3a3BUYail He BiMINOBigae MoTpedaM CydacHOTO
CYCIIJIbCTBA, BUPOOHMIITBA Ta IJIOBOTO CBITY. Yepes
11 MOJIOJIi CIEHIaIICTH He B 3MO3i SKICHO Ta e(peKTUB-
HO BHKOHYBaTH CBOi npodeciitHi 000B’A3KH, TIPAITIO0-
Yd B IHIIOMOBHOMY CEpPCIOBHII, 3 IHIIOMOBHHAMHU
JokepenaMu ab0 3 TPEACTABHUKAMH IHIIMX KpaiH [4,
41-43].

HoBi jnociimkeHHS 30cepeKyIoThCsl Ha pi3HOMa-
HITHHX aCICKTaX HABYAHHS, BKIFOYAIOYH METOJUKY
BUKIIAJIAHHS, MOTHBAIIiiHI YHHHHUKH, BUKOPHUCTAHHS
TEXHOJIOTIiH Ta COLIOKYIJILTYpPHI BILIUBH.

[[fono BUKOPWUCTAHHA TEXHOJOTIH y HaBYaHHI
MOBH, MOYKEMO 3ayBaXKHTH, 10 MOOUTBHI JIOATKH, TaKi
sk Duolingo Ta Babbel, MmoxyTs OyTH eheKTHBHUMH
THCTpPYMEHTaMHU JUIsI CaMOCTIHHOTO BHBYEHHS MOBH.
BoHu HamaroTh MOXIHMBICTH JOCTYITY JIO Pi3HOMaHiIT-
HMX BIIPaB, irop Ta BiJNOBIJIEH, 110 CIIPUSIE AKTUBHOMY
BUBUYCHHIO MOBH B OY/Ib-SIKU# 3py4YHUIT dac.

BuzHayeHO, M0 BHYTPIIIHS MOTHBAIliS, TaKa SK
iHTEepec 10 MOBHM YM IOTpeda y CIIKyBaHHI, MOXe
Oyt OinbII e(EeKTHBHOIO 3a 30BHIIIHIO MOTHBALIIO,
HAIMPUKIIAZ, OTPUMAHHS OIIHOK. TakuM YHMHOM, CTH-
MYJTIOBaHHS BHYTPIITHBOT MOTHBAIIIT MOYKE TTiIBUIIIUTH
IHTEpec CTYACHTIB IO BUBYCHHS MOBH Ta TIOJIIIIATH iX
pe3yIbTaTH.

OctaHHI JOCHI/PKEHHS y Taly3i BUBYCHHS MOBH
JIEMOHCTPYIOTh TIOCTIHHHIA PO3BUTOK Ta TIOIIYK OITH-
MaJbHUX MiAXOMIB N0 HAaBYAHHS, IIATBEPIKYIOTh
BOXJIMBICT 1HJMBITyani30BaHOTO IiIXO/Iy, BUKOPHC-
TaHHS IHTEPAKTUBHHUX METOIIB Ta TEXHOJOTIH, a TAKOXK
CTUMYITIOBaHHS BHYTPIIIHBOI MOTHBALLiT CTYICHTIB.

BukopucTaHHs CllOBa Y Pi3HMX KOHTEKCTax i aco-
iarist 3 1HIIMMH CIIOBAMH MOXKE CIPHUSTH KpPaIoMy
3aCBOEHHIO Ta PO3YMiHHIO. BHWBYEHHS MOBH B KOH-
TEKCTI PeTbHUX CHTYAIlid MOXe OyTH e(heKTHBHIIINM,
HIDK BUKOPUCTaHHS 130JIbOBAaHUX BIIPAaB UM TpaMaTH-
HHX TIPaBUIL.

Bukiaag ocHoBHoro marepiamy. CTyaeHTH 3MO-
JKYTh 100pe CIIUIKYBAaTHCS aHIIIHCHKOI0 MOBOIO, SIKIIIO
BUBYATh YCi OCHOBHI CTPYKTYpU MOBH. CIIOBHUKOBHI
3arac MmoTpiOHO PO3UIMPIOBATH, 1100 MATH MOITUBICTh
YiTKO BHCJIOBIIIOBATHUCH B OyIb-sKuX cutyanisx. Cry-
JIHTH, SIKi MOXKYTh PO3Mi3HABaTH MPEJIMET i PO3YMITH
HOro 3Ha4YCHHs, MAlOTh 3HAHHS IIMPIIOrO Jiara3oHy,
are TPOAYKTUBHE BHUKOPHUCTAHHS CIOBHHKOBOTO 3a-
macy 3a3Budaii noBosli oomexkeHe. Came s cdepa
notpedye uyumManoi ysaru. [loTpiOHO mondaTw, 1100
CTYIEHTH PO3YMIIM 3HAYCHHS CITiB 1 MOINIM iX TIpa-
BIJIHO BHKOPHCTOBYBATH, Oepydd 10 yBaru ycHE Ta
MTUCEMHE MOBJICHHSI, CTYITiHb O(IIlIHOCTI, CTHIIB.

TpamuiifiHe BHUBYCHHS JICKCHUKH OOMEKYBAJIOCS
YSIBOKO HOBOTO TIPEIIMETY, SIKWM 3’SIBUBCS Iijl Yac 4Yu-
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TaHHS YU ayJlifoBaHHsA. HempsiMe BUBYCHHS JCKCUKH
MOXKJIMBE 32 JIOTIOMOTOK TPAKTHKW IHIIMX MOBHHX
HAaBUYOK, ajieé IIbOT0 HEJOCTaTHbO VISl PO3LIMPEHHS
JIEKCUYHOTO 3a11acy.

BuBYeHHS JIGKCHKU Ma€ OyTH YaCTUHOIO HABYAIIb-
HOTO TUIaHY Ta BUKJIAJATUCS CIUIAHOBAHO 1 PErYIISIPHO.
Jlesiki aBTOpH CTBEPIDKYIOTH, 1110 CJIOBHIKOBHIA 3aI1ac Ma€e
OyTH B IIEHTpI BHBYEHHs MOBH, OCKUTHKH “language con-
sists of grammaticalised lexis, not lexicalised grammar [5].

HaBenennii CIMCOK acIEKTiB JIEKCUKHU, SKI HE0O0-
XiTHO OpaTé 10 YBardW Il 4aCc HABYAHHS JICKCHKH,
BUCBITIICHO B po0oTi ['etipHca Ta Peqmana:

—Mexi MK KOHICNTYaJbHUMH 3HAYCHHAMH
(Boundaries between conceptual meaning): 3HaTH He
JIMILIE T€, YOTO CTOCYETHCS JICKCHKA, ajle i e Mexi, sIKi
BIZIOKPEMITIOIOTH ii Bif CIIiB CHOPiJHEHOTO 3HAYCHHS
(e.g. cup, mug, bowl).

—Iomicemist (Polysemy): po3pi3HEHHS MiX pi3-
HUMH 3HAYCHHSAMH OJHI€I CIIOBOPOpPMH 3 KiTbKOMA
TicHO TIOB’si3aHMMHE 3HadeHHsAMH (head: of a person, of
a pin, of an organisation).

— OmoHiMist (Homonymy): po3pi3HEeHHs pi3HUX 3Ha-
YeHb O/iHI€T ()opMH CII0Ba, sIKa Ma€ KiJlbKa 3Ha4YeHb, SIKi
HE TICHO TIOB’si3aHI Mix co0oro (e.g. a file: used to put
papers in or a tool).

—Tomodiss (Homophyny): po3yMmiHHS ciiB, sIKi
MalOTh OJIHAKOBY BHMOBY, aji¢ Pi3HE HAIMCAHHS Ta
3HadenHs (e.g. flour, flower).

— CuHOHIMIS (Synonymy): po3pi3HEHHS Pi3HUX Bif-
TIHKIB 3HA4YeHb, SKi MalOTh CJIOBa-CHHOHIMH (€.g.
extend, increase, expand).

— AdextuBHe 3HaUeHHS (Affective meaning): po3-
PI3HEHHS MDK CTaBJICHHSAM 1 eMOLIHHMMU (aKkTopamy,
SKi 3aJIeKaTh BiJ] CTaBJICHHA MOBIL a00 CHTYyaIIii.
[HIMM BaxIMBUM (PAKTOPOM € COLIOKYJIBTYPHI aco-
nianii JISKCUYHUX OJUHHULb.

—Iepexnan (Translation): yCBINOMJICHHS TIEBHUX
BIJIMIHHOCTEH 1 CXOXKOCTI MK PIITHOIO Ta iHO3EMHOIO
MoBamH (e.g. false cognates).

—UYactuan moBu (Chunks of language): Garato-
CIBHI [II€CJIOBA, 1MiOMH, CHIBHI Ta CJIa0Ki CIIOBOCIIO-
Jy9eHHsI, JISKCH4HI (pasu.

—I'pamatuka nexcuku (Grammar of vocabulary):
BUBUYCHHS TPABWI, SIKi JO3BOJITIOTH YYHSIM CTBOPIO-
BaTH pi3Hi GopMu ciioBa abo HaBiTh pi3HI cioBa 3
uporo cioBa (e.g. sleep, slept, sleeping; able, unable;
disability).

— Bumoga (Pronunciation): 3naTHiCTb po3ITi3HaBaTH
Ta BIATBOPIOBATH NPEIMETH B MOBJICHHI [7].

Hacmigkom BuIeniepeTideHuX acmekTiB € Te, 110
IiJTi BUBYEHHS JIEKCUKH TIOJISITAIOTh HE JIMIIE B OXOII-
JIHHI TIEBHOI KUTBKOCTI CiB y crmcKy. IloTpiOHO
BUKOPHCTOBYBATH METOIM HABYaHHs, SIKi JIONOMa-
rafoTh y peatizamii ro0albHOT KOHIEMIT 3HAHHSI
JIeKCMIHUX eneMeHTiB. [loTpiOHO maBaTu CTyaeHTam
MOXKJIMBICTh BHKOPHCTOBYBATH BHUBYCHE, a TaKOK
eeKTUBHI MMCbMOBI CHCTEMU 30epiraHHsI.
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BuBucHHS HOBHX JICKCHYHHX OJUHUIIG Hiependayae
30epexEHHS X CIIOYAaTKy B KOPOTKOYACHIN TaM’siTi, a
noTiM —y  JIoBrotpuBajiid. CBiZIOMO KOHTpOJIOBATH
TIeH TpoIIeC MU HE MOXKEMO, aJie TIOTPIOHO 3BaXKUTH HA
TIeBHI MOMEHTH: YTPHUMaHHS iH(pOpMaIli B KOPOTKO-
YacHii mam’saTi Hee(peKTHBHE, a JIOBrOTpUBAJIa IaM’ sTh
MoKe 30epiratu Oyab-SKy KiJbKiCTh iHpOpMAITii.

JlocimKeHHS OKa3aJln, 10 HaIll “TICUXIYHHUH JICK-
CHKOH’ € BHCOKOOPTaHI30BaHUM 1 €(QEKTHBHUM, a
CEMAHTHYHO IOB’s13aHi CICMECHTH 30epiratoThCsl pa3oM.
Yacrora cimiB—1me onuH (PAaKTOp, SKWI BIUTMBAE Ha
30epiraHHs, apKe M0 YacTilie MH BHKOPHCTOBYEMO
CJIOBa, TO JIETIE iX 3amaM’sITOBYEMO 1 MOXKEMO BIEB-
HCHO BHKOPHUCTOBYBATH, 3TrPYITyBaBIIU CIOBHUKOBHI
3arac y CeMaHTUYHHX TOJISX, TAKKAX K TEMU (HAIIPUK-
nan, Buan Gppykris) [7].

Oxcdopl POTIOHYe CTpaTeTii 3amaM’SITOBYBaHHS,
SIKi MOTIOMATal0Th HABYAHHIO. I1X MOYKHA PO3IUTUTH
TaK:

— CTBOpeHHsI MEHTAIBHUX 3B’SI3KiB: TPYITyBaHHSI,
aCOITIFOBaHHSI, PO3MIIIICHHS HOBHX CITiB Y KOHTEKCTI;

— 3acTocyBaHHs 300pa)<eHb 1 3BYKiB: BUKOPHCTaH-
Hsl 00pasiB, CEMaHTUYHE BiOOpaKEHHsI, BAKOPHCTaHHS
KJIIOUOBHX CJIIB 1 ysIBa 3BYKiB y aMsITi;

— PeniensyBanhs;

— 3actocyBaHHs Ail: (i3nuHa peaxuis abo BiAIyTTS,
BHUKOPHCTAHHS MEXaHIYHUX MPUHOMIB.

Ili MeTomu MOXYTh BHKOPHCTOBYBATHCS 3 Oijb-
IOI0 TIEpEeBaroi0, OJHAK 3aBJAHHS, SKi IPOMOHYIOTH
HalKpairy BiAMOBIIL MM Yac BUBYEHHS JICKCHKH,
OCKIJIBKH TIOKJIAZIal0ThCS Ha JIOCBIM YUHIB 1 peasIbHICTh
JUTSL TIOJIETIIICHHS] HAaBYAHHS, BUMAraloTh BiJ] CTyJCHTIB
IMOLIOro aHajlzy Ta 0OpOOKM MOBH, LIO JOIOMOXKE
30eperty iHdopMallifo B JOBroTprBaIii mam’si [9].

HaifBaxuBilIMM acCeKTOM BHBYCHHS 1HIIIOMOBHO1
JICKCUKH JUTS aAKTUBHUX CTYJICHTIB € CAMOCTIIHICTB, sIKa
JIaCTh 3MOTY MPALfOBAaTH 3 HOBOIO JIEKCHKOIO Ta pO3-
NIMPUTU CIOBHUKOBHI 3amac IiCis 3aKiHYCHHS KypCy.
IIporonyetbcss  BukopucToByBaTH ciioBHUKH EFL,
TOYMHAIOYHN 3 CepeHbOTO piBHS. CIOBHHUKU € Oe3IliH-
HUM IHCTPYMEHTOM IIPH HAJIS)KHOMY HaBYaHHI 1 3a0e3-
MeYyIoTh CTYJNCHTaM HE3aJIeKHICTh B HaBUAHHI BiJI
BHKJTafa4a. BOHU MOXXyTh TIEPEBIPUTH HE TIJbKH 3Ha-
YEHHS CJIOBa, a i BUMOBY, IpaMaTHKy cJIoBa ( Ji€CITiBHI
Mozien, AiecimiBHI (OpMH, MHOXHHY, HNOPIBHSHHS),
BapiaHTW HAIWCAHHSI, CTHJIb, a TAKOXK MPHUKIAIH, SKi
UTIOCTPYFOTh BUKOPUCTAHHS JICKCHYHUX OJTUHUIIb.

MorkHa 3a3HAUMTH, IO CJIOBO Oyne BBaXKATHCS
BUBUYCHUM, SKIO CTYICHT BimdyBae motpely 3HATU
fioro, a60 Mae moTpedy y BUKOPHUCTAHHI TTiJI 4ac MOB-
neHHsa. ToMy pilieHHsS BKIFOYHUTH CJIOBO B IPOIXYKTHB-
HUI CIIOBHUKOBHH 3aIiac € IJIKOM iHAMBITYaJbHHUM i
3aJIOKUTh BiJl MOTHBAIlii Ta MOTPeOd KOXKHOTO 3700Y-
Baya OCBiTH. [IpOAyKTHBHICTh HABYAHHS 3AJICKUTH BiJT
MOTHBAIII1, sIKA TPYHTYEThCS Ha YCBIIOMIICHHI TIOTPEO
Ta BHoA0OaHb CTyneHTa. HapuaHHs, sike 30pi€HTOBaHE
Ha BHKOHAHHS 3aBJIaHb, JOIOMAra€ BUKJIAJAYy BHKO-
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PUCTOBYBAaTH 3aBIaHHs, 1O SIKMX MOXXHA 3aTy4HTH
CTyZIeHTa.

Bapro 3a3HaunTH, 10 CIIOBHUKOBHIA 3a11ac € OCHO-
BOIO TIPOIIECY CIUIKYBaHHS. SIKIIO CTYAEHT HE PO3Mi3-
HAa€ 3HAYCHHS KIIIOYOBUX CIIiB, BiH HE MOXeE OpaTH
y4acTh y PO3MOBi, HaBiTh 3HAIOUYHW MOPQOJIOTiIO Ta
CHHTaKCHC. AJie 1 TpaMaTHKa € BaXKITMBOIO B HABYaHHI,
TOMYy II¢ HE B3a€MO3aMiHHI TIPOIECH 3 BHBUYCHHSIM
nekcukn. OOHIBa MPOIleCH TIOBUHHI OyTH TPUCYTHI Y
BUBYEHHI iHO3eMHOT MOBH. CIIOBHMKOBHH 3arac 30epi-
Ta€ThCsl HE JIMIIEC SK OKPEMi CIIOBA, alie TaKOX SK
(dpasy, croBoCHONyYEHHS, TOOTO (hparMeHTH, SsKi
MO’KHA OTPUMATH 3 TIaM’siTi, TIPH BOMY 3MCHIIYIOYH
TpyaHOU TOOYHOBH ¥ OOpPOOKH BHCIIOBIFOBAaHHSL.
Skimo 3ocepe/pKyBaTUCS Ha BUBYCHHI OKPEMUX CIIB,
TO Yacy Ta 3yCHJIb 3HAIOONTHCS HabaraTo OibIie, o0
BHPA3UTH ceoe.

BinbpmricTe CTYAEHTIB 3 “XOPOIIMM CIIOBHHUKOBUM
3armacom’’ MaroTh TEBHI Mpo0IeMu 3 BUIbHUM MOBJICH-
HSIM, OCKUTbKM HABUYKH CITUIKYBaHHS Ty>Ke OOMEXKeH,
TOMY BHUKJIaJad TIOBWHEH TMParHyTH 30UIBIIATH iX
KOMIICTCHILIO Yy CIIUIKYBaHHI, BUKOPHCTOBYIOUHM TOM
CIIOBHMKOBHH 3ar1ac, 10 BOHU Bxke MaroTh. CTyIeHTH,
SKI MaloTh piBeHb Advance, NpONOHYIOTH ONEpPYBATH
TUMHU 3HAHHSIMH, 1[0 BOHHM BXXC MArOTh, 30UIBIIYIOYH
3amac JICKCHKH, 3 SIKOK 3yCTPIYarOThCS 32 MEKaAMHU
3aKJIa Ty OCBITH.

VsIBIIEHHS TOTO, 1110 O3HAYa€ “3HATH” CIIOBO, TAKOXK
30araueHe KOMIIOHEHTOM CITIBPO3MOBHOCTI.

3rixHo 3 BueHNM JIbIoicOM, “3MaTHICTE BUKOPHUCTO-
BYBATH CJIOBO Iepeadadae onaHyBaHHs HOTO KOJIOKa-
IIIHOTO Jiama3oHy Ta 0OMeKeHb Ha Iiel miama3zon” [3].

BukopucTaHHs BCIX MOXKIMBOCTEH Uil BHBYCHHS
(dpa3, a HC OKpPEMHX CIIB, € JOCSIKHOI IULTIO, sKa
TapHO TIPAITIOE HA 3aHATTSIX.

Po3rnsiHeMO Jiesiki acrieKTH YCHIIIHOTO BHBYCHHS
Ta 3aIaM’sITOBYBaHHs HOBHX CJIiB 1 BupasiB. Ilepenos-
CIM YHMTaHHS TEKCTIB MOBOIO, SIKY BUBYAKOTh CTY/ICHTH,
YUTaHHS KHUT, CTATeH, HOBUH, BEOCAMTIB, 1110 TO3BOJISE
MOIIOBHIOBATH CJIOBHUKOBHH 3aIiac y pi3HUX KOHTEKC-
Tax. JlomaTKoBO MOXKHA 3aCTOCOBYBAaTH CIIyXaHHS
ayJiOKHWUT, MY3HUKH, TIEperysy (iibMiB, IO, 31 CBOTO
00Ky, 3HAYHO MOJIETIIYE MPOLEC OMAHYBAHHS JIEKCUKH
Ta JIONIOMAra€e YJIOCKOHAJUTH HABHYKH CHPHUAMAHHS
MOBJICHHSI Ha CITyX, 3aCBOEHHS HOBOI JICKCHKH 3 KOH-
TekeTy. [ToTpiOHO peryisipHO BUKOPHUCTOBYBATH HOBY
JICKCUKY Yy MUCEMHUX Ta YCHHX BHCIIOBIIOBAHHSX, a
TaKOXX TPAKTUKYBATH CIUIKYBaHHS 3 HOCIIMH MOBH
abo >k cepen CTyZIEHTIB, 00 BinOyBajocsi BUKOpHC-
TaHHsI BUBYCHOTO B PeaJlbHUX CHUTYallisiX. JloTpuMaHHs
BUIIIECKA3aHOTO CIPUSTHME YCIIIIHOMY ONaHYBaHHIO
1HO3eMHO1 MOBH Ta TIOJIIIIIEHHIO MOBHIX HABUYOK.

Meronu Uit TOJIMIICHHST BUBYCHHS Ta ONaHY-
BaHHSI IHIIOMOBHOT JIEKCUKH:

1. (Task-based learning / nasuanns, wo 6azyemeo-
¢a Ha 3a60annsx). MoBa € IHCTpyMEHTOM JUTSl CIIUIKY-
BaHHS, SIKWM 0a3yeTbcss Ha BUKOPUCTAHHI (DyHKIIH,
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JICKCUKH Ta TpaMaTHYHUX CTPYKTYD. [Iporiec BUBYCHHS
MOBH Iiepefdayae axKTUBHE BHUKOPUCTaHHA 1 Y
NPAaKTHYHUX CHUTYyalisX. Pi3HOMaHiTHI BHau poOOTH,
CIIPSIMOBaHI HA BUKOHAHHS KOHKPETHHUX 3aBJaHb, I
Hac SKUX CTYIEHTH HAaOyBarOTh HaBUYOK €(HEKTUBHOT
B3aeMoIii MOBOIO. Lleit miaxin akieHTyeThesT Ha TIpaK-
TUYHOMY 3aCTOCYBaHHI MOBH B PEaJlbHUX CHTYaIlisX,
CIIPHSIIOYH TIMOMIOMY 3aCBOEHHIO TA PO3BUTKY MOBHHUX
HAaBHYOK.

2. PPP (Presentation-Practice-Production/ Ilpe-
3enmauin-Ilpakmuxa-Ilpodykysanns). llevi minxin,
Bijiomuii sik PPP, mependavae mowaTok 3 mpe3eHTaril
HOBUX KOHIICHIIIif MOBH, TAaKHX SIK JICKCHKa a00 rpaMa-
Tuka. [Ticns 11bOro HacTae eTar MPaKTUKH, Ie CTYICHTH
BIPABISIFOTHCS Y BHUKOPUCTAHHI [UX KOHLECMIH Y
KOHTPOIFOBAaHWX yMOBaX, TaKWX #AK BOpaBH abo
PONBOBI irpu. B ocTaHHROMY eTarli CTYJEHTH BiJIbHO
3aCTOCOBYIOTh 3aCBO€EHI 3HAHHS Y PEaJIbHUX CUTYAITiSIX
abo0 BIATBOPIOIOTH iX Y BIIACHUX TBOPYHX BHCIIOBIIIO-
BaHHSX.

3. Jlexcuunuii memoo (Lexical Approach). Meton
JICKCUYHOTO MMIXOy B HABYAHHI MOBH 30CCPEKYETh-
Csl HA BUBYCHHI T4 BUKOPUCTAHHI JIGKCHYHUX OIUHHIIb,
30KkpeMa (hpa3, BUPa3iB Ta YCTAICHUX MOBHHUX 3BOPO-
TiB, 3 YHUKHCHHSM BCIIMKOTO AKICHTY HAa TPaMaTHIIL.
CTyzneHTH 3BEpTarOTh yBary Ha BHBYCHHS MOBHU Ta
PI3HOMAHITHUX JISKCHYHHUX BUPa3iB, 9aCTO BUKOPHCTO-
BYIOYH TEKCTH i aBTEHTHYHI PeCypcH ISl HABYAHHS.

4. CLIL. Content and Language Integrated
Learning/nasuanna moeu uepes inmezpan. lleit min-
XiJ] O3HaYa€ BUBUCHHS KOHKPETHOI TEMHU UH MPEAMETY
THO3EMHOIO MOBOIO, JI¢ aKIICHT He pOOUTHCS Ha TpaMa-
Tl a0o IHIIUX MOBHHUX acriekTax. [IpoTe cam mporec
HABYAHHSA IPEIMETa IHTErPYETbCS 3 BUBYCHHIM
1HO3eMHOT MOBH, JI¢ 3aHATTS MPOBOIATHCS MOBOIO, IO
BUBYAETHCS. JIIHIBICTHYHI OCHOBU LILOTO METOJY IPYH-
TYIOTBCS Ha TIPUHIMMI “3acBoeHHs” MOBH. Lle 3aranbHi
XapaKTePUCTUKH HAWOUIbII BXXMBAHUX METOAIB, TUM
HE MEHII, 3aJIe)KHO BiJ] BUKOPUCTaHHS METOMIB Pi3-
HUMH BUKJIAaJadaMd 3 PI3HAM JOCBIIOM  JEsKi
rapameTpy METOIB MOXKYTh 3MiHIOBaTHCs [3].

5. Memoo acouiayiin. lleii mertom momsrae y
3amam’sITOBYBaHHI ~ HOBHX CIIIB 32  JIOTIOMOTOO
acollalliif: SKIIO CIIOBO Bifpa3y acOIUIOEThCS Y CTY-
JICHTA 3 YUMOCH, BOHO JICTIIIC 3aIiaM’sITOBYEThCs. BiH
IIMPOKO BHKOPHCTOBYETHCS 3aBISIKH C(PEKTHBHOCTI B
YIPUMaHHI HOBHX JICKCHYHHMX OJMHHIL Yy TIaM siTi
CTYJICHTIB. ACOIATHBHI JIAHIFO)KKK IOOYIOBaHi Ha
HOPIBHSHHI pHC ab0 KaTeropiii Mbx co0oro, 110 J103BO-
JIsi€ KIIacu(iKyBaTH iX 3a TIOMIOHICTIO 200 CYMIXKHICTIO.
Hanpukimaa, JTTO acoIfioeThcs 3 TEIUIOM, COHIEM 1
pamicTIoO, TOMAI SK 3MMa — 3 XOJIOZIOM, CHITOM 1 3aTHIII-
KoM ymoma. Taki acomiarii MOXyTh BHHHKATH 4epe3
Biomi (akTH, Hampukmam, cratys CBoOomm, sKa
acorriroetbes 31 Criomydennmu [tatamu Ameprku abo
JoHOHChKUI Tower, sKuii BiTOMUIA K cCMMBOJ Benu-
koi bpuranii. Kpim Toro, 3a 10noMoroo 1is0ro MeToy
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MOXXYTh BHUHHUKATH Tapadpasu, IO CHPOIIYIOTH 3a-
1IaM’SITOBYBaHHS Ta PO3YMIiHHS, HalpHKIAJ, ‘‘dOpHE
3050T0” Ju1st Byrijuist abo “Tymanuuii AybOioH” 1Ist
AHTII.

TTprarHOBO-HACIIIKOBI  acoIiallii € KIFOYOBHMHU
JUIL PO3BUTKY JIOTIYHOTO MHCIICHHS Ta 3araJbHOro
HaBYaHHA. BOHM CIPHSIOTH 3amaM’ STOBYBaHHIO He
JIMIIE OKPEMHUX CIIiB, a ¥ I[UIMX BUpa3iB Ta PEYCHb.
ITonii abo ¢axTH 3amamM’SITOBYIOTHCS 3a TX HACIIAKaMH,
1 HAaBMaKH, HACHIKK (DIKCYIOTHCSI HA OCHOBI 3/100yTOTO
JocBiny. Hampukian, Koidu BH BKUBAETE BBIWIMBY
KOHCTPYKIIIO y PO3MOBI 3 iHO3EMIIEM, OYiKyeTe IIEB-
HOT'O Pe3yJIbTaTy, TAKOTO SIK HaJJaHHS TIEBHOI MOCIYTH
4 iH(opmarii.

Merton acomiamiii J03BOJIIE HE JIMIIC BHUBYATH
MOBY, a i €peKTHBHO TpeHyBaTH ii. BukopucToByrodn
el METO[, MOKHA 30araTUTH CBIA CIIOBHUKOBHI
3arac, 3aKpiliTH TPpaMaTUYHI TpaBHJIa Ta TOMIIIIIATH
HaBUYKU BUMOBH. Ba)XIMBO 3a3HaYMTH, IO LEW METO
ToJIsSira€ B YTBOPEHHI aCOIIATHBHUX 3B’SI3KiB MK Pi3-
HAMH MOBHFMH €JIEMEHTAaMH, IO CIpPHSE Kpamomy
3araM’ITOBYBAaHHIO Ta BUKOPHUCTAHHIO MOBH. Y TpO-
Heci HaBYaHHA acowjarii (GopMyIOTECS IUIIXOM YH-
TaHHS CJIOBA, O3HAWOMIICHHS 3 HOTO TPAaHCKPHIIIETO,
MOBTOPHOTO BHMOBJICHHS ¥ aCOMIATUBHOTO BHKO-
PHCTaHHS Y Pi3HUX KOHTEKCTax [2].

Hasenemo mpukian mogatkis, ski e(eKTUBHO T1O-
MIOMAraloTh BUNTH iHO3eMHY MOBY. Duolingo 3axorum-
BUHM NONATOK I BHUBYCHHS MOB, IO BUKOPHCTOBYE
TpyIy irop Ta 3aBHaHb U YJOCKOHAJEHHS 3HAHb Ta
HAaBHYOK.

Babbel Hanae GimbIl iHAUBITYaTBHUN MiAXiM, Bpa-
XOBYIOYM TIOTOYHHH PIBEHb 3HAHb KOPHCTYBaYa i Mpo-
TIOHYE 1HIMBITyaTbHUI [UIAH HABYAHHSL.

OOuaBa 1OJATKU CHIPUSIOTH PO3BUTKY KOMYHiKa-
TUBHUX HABUYOK, IO € KIIFOYOBUM Y BHBYCHHI 1HO3EM-
HOI MOBH.

BuBueHHS iHO36MHOT MOBH HEPO3PUBHO TOB’sI3aHE
i3 (hopMyBaHHSM 1HIIOMOBHOI KOMYHIKAaTHBHOIT KOMITE-
TEHTHOCTI, 1110, 31 CBOTO OOKY, ‘“‘MOKEe PO3TIISIATUCS K
TaKa, [0 CKJIAJAETHCS 3 IEBHUX KOMITOHEHTIB: JIIHIBIC-
THUYHOTO, COITIOIHTBICTHYHOTO Ta MparMaTudHoro. J{o
KOXKHOTO 3 IMX KOMIIOHEHTIB BXOJSATH, 30KpeMa,
3HAHHS, BMiHHS 1 HaBUUKW [2, 165].

OBOJIOJIIBIIN JICKCHYHHM 3aI1acoM 1 3[IATHICTIO BH-
CIIOBTIOBATUCH HA OUIBIIICTh TEM MOBCSKICHHOIO
CIIUIKYBaHHS: POJMHA, 3aXOIUICHHS, po0O0Ta, TIOIOPOKI,
OCTaHHI HOBHMHH TOIIO, CTYICHTH 3a3BHYall 3yIu-
HSIOTBCS Y PO3BUTKY JICKCHMYHOI KOMIICTCHTHOCTI,
JIEMOHCTPYIOUM MEHIIIE EHTy3ia3My 10 OBOJIOMiHHSI
HOBUM, YacTO CKJIAQJHHM, aKaJeMIi9HUM JIEKCHIHIM
MarepiajoM, IO BISIBISIETHCS 32 MEKaMH iX CIIOBHU-
KOBOTO 3aracy y pigHii MoBi [1].

®dopMyBaHHS IHIIIOMOBHOI JICKCHIHO KOMITETEHITIT
€ OIHWM 13 BaXXIMBHX HANPSAMIB IiJBHUIIICHHS SIKOCTI
MOBHOI ITiITOTOBKH CTY/ACHTIB. JICKCHYHIMIA KOMITOHCHT
€ CKIJIAIOBUM SIK CKCIIPECHUBHUX, TaK 1 PEIICNTUBHUX
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BHIIB MOBHOI JiSUTGHOCTI, 1 SIKIIIO CTYIEHTH 3aCBOLIHN
200, 110 Ba)KJIMBIIIE, HABYMIIMCS 3aCBOIOBATH JIEKCHY-
HUM MatepiaJl Ta MOXXYThb BHUKOPHCTOBYBaTH HOTO B
PI3HUX CHTYyalisiX, TO MOXKHA 3 BICBHCHICTIO CKa3aT,
0 BOHH ONIAHYBAJIH SIK 3HAHHS JICKCHKH, TaK 1 BMIHHS
y BCIX BUJIaX MOBHOI JisUTbHOCTI.

BucHoBKH. Y MiICYMKy, BABYCHHS 1HO3EMHUX MOB
€ HEOOXiTHUM KOMIIOHCHTOM OCBITH Ta KYJIBTYpPHOTO
PO3BHUTKY B CydacHOMY CBiTi. Po3mmpenHst mi>kHapo-
HUX 3B’SI3KIB Ta TIOTpeda y CIIKyBaHHI 3 TIPEICTaBHU-
KaMH Pi3HUX KyJbTYp MiAKPECIIOE BAKIMBICTH BOJIO-
JHHS 1HO3€MHOI0 MOBOIO JIJIsl YCTIITHOT 0COOMCTOT Ta
npodeciiHol AISTTHPHOCTI. Y CITiNIHEe ONaHyBaHHS 1HITIO-
MOBHO{ JICKCHKH TTOTPEeOYyE CHCTEMATUIHOCTI, PO3BHT-
Ky KOMYHIKQaTHBHHX HABHYOK Ta T ITPUMKH MOTHBAIIiI.
PerynsipHa mpakTrka iHO3€MHOI MOBH CIIPHSIE JIOCSIT-
HCHHIO BUCOKOTO PIiBHSI BOJIOJIIHHS MOBOIO Ta PO3KPH-
Ba€ HOBI MOXJIMBOCTI JUIsi OCOOMCTOro Ta mpodeciii-
HOTO 3pOCTaHHS, HAJal0Yd MOXKJIMBICTh HABUATUCS B
IHTEpPaKTHUBHIH Ta 3aXOIUIMBIKA opmi. YcniliHe onaHy-
BaHHS IHIIOMOBHOi JICKCMKM BHMAra€ IO€IHAHHS
PI3HHX CTpaTeriii Ta METOJiB HABYAHHSI, a TAKOXK CHC-
TEMAaTHYHOTO ¥ HAIOJETTIMBOTO MiAXOAY 0 BUBYCHHS
MOBH.
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A moxy, omKe s e”.

eonapdo da Binui
iMaAtiicoKuil epyoum

Cumone Betir
Ppanuy3eKuil irocogh
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